
NL - Veiligheidsaanwijzingen 

1. Draai de bevestigingsschroef van de koppeling goed vast om loslaten te voorkomen. 
2. Gebruik altijd de juiste maat buis en koppelingen. 
3. Draag handschoenen om snijwonden en schaafwonden te voorkomen. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen 

1. Ziehen Sie die Befestigungsschraube der Verbindung fest an, um ein Lösen zu verhindern. 
2. Verwenden Sie immer die passende Größe der Rohre und Verbindungen. 
3. Tragen Sie Handschuhe, um Schnitt- und Schürfwunden zu vermeiden. 

 

FR - Consignes de sécurité 

1. Serrez fermement la vis de fixation du raccord pour éviter tout desserrage. 
2. Utilisez toujours la taille appropriée des tubes et des raccords. 
3. Portez des gants pour éviter les coupures et les éraflures. 

 

IT - Norme di sicurezza 

1. Stringere bene la vite di fissaggio del raccordo per evitare allentamenti. 
2. Utilizzare sempre tubi e raccordi della misura corretta. 
3. Indossare guanti per evitare tagli e abrasioni. 

 

SV - Säkerhetsanvisningar 

1. Dra åt fästskruven på kopplingen ordentligt för att förhindra att den lossnar. 
2. Använd alltid rätt storlek på rör och kopplingar. 
3. Använd handskar för att undvika skär- och skrapsår. 

 

CS - Bezpečnostní pokyny 

1. Utáhněte upevňovací šroub spojky, aby nedošlo k jejímu uvolnění. 
2. Vždy používejte správnou velikost trubek a spojek. 
3. Noste rukavice, abyste předešli řezným ranám a oděrkám. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny 

1. Pevne utiahnite upevňovaciu skrutku spojky, aby nedošlo k jej uvoľneniu. 
2. Vždy používajte správnu veľkosť rúr a spojok. 
3. Noste rukavice na ochranu pred porezaním a odreninami. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranță 

1. Strângeți bine șurubul de fixare al îmbinării pentru a preveni slăbirea. 
2. Folosiți întotdeauna dimensiunea corectă a țevilor și îmbinărilor. 
3. Purtați mănuși pentru a evita tăieturile și zgârieturile. 

 


